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SPORAZUM

med Evropsko unijo in Republiko Kolumbijo o odpravi vizumske obveznosti za kratkoroéno
bivanje

EVROPSKA UNIJA, v nadaljnjem besedilu: Unija ali EU, in

REPUBLIKA KOLUMBIJA, v nadaljnjem besedilu: Kolumbija,

v nadaljnjem besedilu skupaj: pogodbenici, STA SE —

Z NAMENOM nadaljnjega razvoja prijateljskih odnosov med pogodbenicama in v Zelji po olajSanju potovanja svojim
drzavljanom z zagotovitvijo vstopa in kratkoro¢nega bivanja brez vizumov,

OB UPOSTEVANJU Uredbe (EU) st. 509/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o spremembi Uredbe
Sveta (ES) 3t. 539/2001 o seznamu tretjih drzav, katerih drZavljani morajo pri prehodu zunanjih meja imeti vizume, in
drzav, katerih drzavljani so opro$ceni te zahteve ('), s katero je bilo med drugim 19 tretjih drZav, vklju¢no s Kolumbijo,
prenesenih na seznam tretjih drzav, katerih drzavljani so izvzeti iz vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje v
drzavah ¢lanicah,

GLEDE NA TO, da ¢len 1 Uredbe (EU) §t. 509/2014 doloca, da se za teh 19 drzav izvzetje iz vizumske obveznosti
uporablja od dne zacetka veljavnosti sporazuma o izvzetju iz vizumske obveznosti, ki se sklene z Unijo,

V ZELJI po varstvu nalela enakega obravnavanja vseh drzavljanov EU,

OB UPOSTEVANJU TEGA, da osebe, ki potujejo z namenom opravljanja placanega dela med svojim kratkoro¢nim
bivanjem, niso zajete v tem sporazumu, zaradi Cesar se za to kategorijo oseb v zvezi z vizumsko obveznostjo ali njenim
izvzetiem in dostopom do zaposlitve Se naprej uporabljajo ustrezna pravila prava Unije in nacionalnega prava drzav
¢lanic ter nacionalnega prava Kolumbije,

OB UPOSTEVANJU Protokola o stali§¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmocja svobode, varnosti in pravice ter
Protokola o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki sta priloZzena Pogodbi o Evropski uniji
in Pogodbi o delovanju Evropske unije, ter s potrditvijo, da se dolocbe tega sporazuma za ZdruZeno kraljestvo in Irsko
ne uporabljajo —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

Clen 1
Namen
Ta sporazum drzavljanom Unije in drZavljanom Kolumbije omogoca potovanje brez vizumov na ozemlje druge
pogodbenice za obdobje najvec 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju.
Clen 2
Opredelitev pojmov

V tem sporazumu:
(a) ,drzava ¢lanica“ pomeni katero koli drzavo ¢lanico Unije razen ZdruZenega kraljestva in Irske;

(b) ,drzavljan Unije“ pomeni drZavljana drZave ¢lanice, kot je opredeljena v tocki (a);

() ULL149,20.5.2014, str. 67.
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(c) ,drzavljan Kolumbije“ pomeni osebo, ki ima drzavljanstvo Kolumbije;

(d) ,schengensko obmocje” pomeni obmocje brez notranjih meja, ki zajema ozemlja drzav ¢lanic, kot so opredeljene v
tocki (a) in ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red.

(e) .schengenski pravni red“ pomeni vse ukrepe iz Protokola ($t. 19) o schengenskem pravnem redu, vkljucenem v okvir
Evropske unije, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, katerega cilje je
zagotoviti odsotnosti kontrole oseb na notranjih mejah v povezavi s skupno politiko glede kontrole na zunanjih
mejah ter viz ter z neposredno povezanimi spremljajocimi ukrepi za preprecevanje kriminala in boj proti njemu.

Clen 3
Podrodje uporabe

1. Drzavljani Unije, ki so imetniki veljavnega navadnega, diplomatskega, sluzZbenega, uradnega ali posebnega potnega
lista, ki ga je izdala ena od drzav ¢lanic, lahko brez vizuma vstopijo in bivajo na ozemlju Kolumbije za obdobje bivanja,
kot je opredeljeno v ¢lenu 4(1).

Drzavljani Kolumbije, ki so imetniki veljavnega navadnega, diplomatskega, sluzbenega, uradnega ali posebnega potnega
lista, ki ga je izdala Kolumbija, lahko brez vizuma vstopijo in bivajo na ozemlju drZav ¢lanic za obdobje bivanja, kot je
opredeljeno v ¢lenu 4(2).

2. Odstavek 1 tega ¢lena se ne uporablja za osebe, ki potujejo z namenom opravljanja placanega dela.

Vsaka drzava clanica posebej lahko za to kategorijo oseb v skladu s ¢lenom 4(3) Uredbe Sveta (ES) §t. 539/2001 ()
uvede vizumsko obveznost za drzavljane Kolumbije ali jo odpravi.

Kolumbija lahko za to kategorijo oseb uvede vizumsko obveznost ali jo odpravi za drzavljane vsake drzave clanice
posebej v skladu s svojim nacionalnim pravom.

3. Odprava vizumske obveznosti, ki jo doloca ta sporazum, se uporablja brez poseganja v zakonodajo pogodbenic v
zvezi s pogoji za vstop in kratkoro¢no bivanje. Drzave ¢lanice in Kolumbija si pridrzujejo pravico do zavrnitve vstopa in
kratkoro¢nega bivanja na svojem ozemlju, ¢e eden ali ve¢ od teh pogojev ni izpolnjen.

4. Odprava vizumske obveznosti se uporablja ne glede na nacin prevoza, s katerim se prestopijo meje pogodbenic.

5. Zadeve, ki jih ta sporazum ne zajema, se presojajo po pravu Unije, nacionalnem pravu drZav ¢lanic in nacionalnem
pravu Kolumbije.

Clen 4
Trajanje bivanja

1. Drzavljani Unije lahko bivajo na ozemlju Kolumbije v obdobju najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem
obdobju.

2. Drzavljani Kolumbije lahko bivajo na ozemlju drZav ¢lanic, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red, v
obdobju najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju. Pri izratunu tega obdobja se ne uposteva kakrsno kol
bivanje v drzavi ¢lanici, ki schengenskega pravnega reda e ne uporablja v celoti.

Drzavljani Kolumbije lahko bivajo na ozemlju vsake drzave clanice, ki schengenskega pravnega reda $e ne uporablja v
celoti, v obdobju najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju, neodvisno od obdobja bivanja na ozemlju drzav
¢lanic, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red.

3. Ta sporazum ne posega v moznost, ki jo imajo Kolumbija in drzave ¢lanice v skladu z zadevno nacionalno
zakonodajo in pravom Unije, da obdobje bivanja podaljSajo na ve¢ kot 90 dni.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 539/2001 z dne 15. marca 2001 o seznamu tretjih drZav, katerih drzavljani morajo pri prehodu zunanjih meja
imeti vizume, in drZzav, katerih drzavljani so opro$ceni te zahteve (UL L 81, 21.3.2001, str. 1).
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Clen 5
Obmodje uporabe
1. Kar zadeva Francosko republiko, se ta sporazum uporablja samo za evropsko ozemlje Francoske republike.

2. Kar zadeva Kraljevino Nizozemsko, se ta sporazum uporablja samo za evropsko ozemlje Kraljevine Nizozemske.

Clen 6
Skupni odbor za upravljanje Sporazuma

1. Pogodbenici ustanovita Skupni odbor strokovnjakov (v nadaljnjem besedilu: Odbor), ki ga sestavljajo predstavniki
Unije in predstavniki Kolumbije. Unijo v njem zastopa Evropska komisija.

2. Odbor izvaja naslednje naloge:

(a) spremljanje izvajanja tega sporazuma;

(b) predlaganje sprememb ali dopolnitev k temu sporazumu;

(c) reSevanje sporov, ki izhajajo iz razlage ali uporabe tega sporazuma;
(d) vse druge naloge, o katerih se pogodbenici dogovorita.

3. Odbor se sestane po potrebi, na zahtevo ene od pogodbenic.

4. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 7

Razmerje med tem sporazumom in obstojecimi dvostranskimi sporazumi o odpravi vizumske obveznosti med
drzavami ¢lanicami in Kolumbijo

Ta sporazum ima prednost pred katerimi koli dvostranskimi sporazumi ali dogovori, sklenjenimi med posameznimi
drzavami ¢lanicami in Kolumbijo, kolikor urejajo zadeve, ki spadajo na podro¢je uporabe tega sporazuma.
Clen 8
Kon¢ne dolocbe

1. Pogodbenici ratificirata ali odobrita ta sporazum v skladu s svojimi notranjimi postopki, ta sporazum pa zacne
veljati prvi dan drugega meseca po dnevu, ko zadnja pogodbenica drugo uradno obvesti o zakljucku teh postopkov.

Ta sporazum se uporablja do zacetka njegove veljavnosti, in sicer od dneva po tem, ko je bil podpisan.
2. Ta sporazum se sklene za nedolocen ¢as, lahko pa se odpove v skladu z odstavkom 5.

3. Ta sporazum se lahko spremeni s pisnim soglasjem pogodbenic. Spremembe za¢nejo veljati potem, ko pogodbenici
druga drugo uradno obvestita, da so potrebni notranji postopki zakljuceni.
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4. Vsaka pogodbenica lahko ta sporazum v celoti ali delno zacasno preneha uporabljati, zlasti zaradi varstva javnega
reda, zasCite nacionalne varnosti ali varstva javnega zdravja, nezakonitega priseljevanja ali ¢e ena od pogodbenic
ponovno uvede vizumsko obveznost. O odlo¢itvi o zaasnem prenehanju uporabe se uradno obvesti drugo pogodbenico
najpozneje dva meseca pred nacrtovanim zacetkom veljavnosti odlocitve. Pogodbenica, ki je zaCasno prenehala
uporabljati ta sporazum, takoj obvesti drugo pogodbenico, ¢e razlogi za to zaCasno prenchanje izvajanja prenchajo
obstajati, in ta sporazum ponovno zane uporabljati.

5. Vsaka pogodbenica lahko ta sporazum odpove, tako da o tem pisno obvesti drugo pogodbenico. Ta sporazum
prencha veljati 90 dni po takem obvestilu.

6.  Kolumbija lahko ta sporazum zacasno preneha uporabljati ali ga odpove samo za vse drzave ¢lanice.
7. Unija lahko ta sporazum zacasno preneha uporabljati ali ga odpove samo za vse svoje drzave ¢lanice.

V dveh izvodih v angleskem, bolgarskem, ceskem, danskem, estonskem, finskem, francoskem, grskem, hrvaskem,
italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malteskem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem,
romunskem, slovaskem, slovenskem, $panskem in $vedskem jeziku, pri ¢emer so besedila v vseh teh jezikih enako
verodostojna.

ChbcTaBeHO B BproKcen Ha BTOpY JIEKEMBPY [BE XMIISIM U [IETHATIECETA TOIMHA.
Hecho en Bruselas, el dos de diciembre de dos mil quince.

V Bruselu dne druhého prosince dva tisice patnact.

Udfeerdiget i Bruxelles den anden december to tusind og femten.

Geschehen zu Briissel am zweiten Dezember zweitausendftnfzehn.

Kahe tuhande viieteistkiimnenda aasta detsembrikuu teisel paeval Briisselis.
'Eywve otig Bpu&éhes, omig duo Aekepfpiou dUo xihiades dexamévre.

Done at Brussels on the second day of December in the year two thousand and fifteen.
Fait a Bruxelles, le deux décembre deux mille quinze.

Sastavljeno u Bruxellesu drugog prosinca dvije tisuce petnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi due dicembre duemilaquindici.

Briselg, divi tikstosi piecpadsmita gada otraja decembrl.

Priimta du tikstanciai penkiolikty mety gruodzio antra dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kéteze-tizenotodik év december havanak médsodik napjan.
Maghmul fi Brussell, fit-tieni jum ta’ Dicembru fis-sena elfejn u hmistax.
Gedaan te Brussel, de tweede december tweeduizend vijftien.

Sporzadzono w Brukseli dnia drugiego grudnia roku dwa tysiace pigtnastego.
Feito em Bruxelas, em dois de dezembro de dois mil e quinze.

Intocmit la Bruxelles la doi decembrie doud mii cincisprezece.

V Bruseli druhého decembra dvetisictridsat.

V Bruslju, dne drugega decembra leta dva tiso¢ petnajst.

Tehty Brysselissi toisena paivana joulukuuta vuonna kaksituhattaviisitoista.

Som skedde i Bryssel den andra december &r tjugohundrafemton.
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3a EBporeiickus cpio3

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union /)
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

Ta v Evpomnaikn Eveon
For the European Union
Pour 'Union européenne
Za Europsku uniju

Per I'Unione europea
Eiropas Savienibas varda — —
Europos Sgjungos vardu

Az Eurépai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea

Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeand
Za Eurdpsku tniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

3a Penybmyka Komymbus

Por la Reptiblica de Colombia

Za Kolumbijskou republiku

For Republikken Colombia

Fir die Republik Kolumbien
Colombia Vabariigi nimel

Ta ™ Anpokpatia tg Kohopfiag
For the Republic of Colombia
Pour la République de la Colombie

Za Republiku Kolumbiju

Per la Repubblica di Colombia
Kolumbijas Republikas varda —
Kolumbijos Respublikos vardu

A Kolumbiai Koztdrsasdg részérdl

Ghar-Repubblika tal-Kolombja
Voor de Republiek Colombia
W imieniu Republiki Kolumbii
Pela Republica da Colombia
Pentru Republica Columbia
Za Kolumbijskd republiku

Za Republiko Kolumbijo
Kolumbian tasavallan puolesta
For Republiken Colombia
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SKUPNA 1ZJAVA GLEDE ISLANDIJE, NORVESKE, SVICE IN LIHTENSTAJNA

Pogodbenici sta seznanjeni s tesnimi odnosi med Evropsko unijo ter Norvesko, Islandijo, Svico in Lihtenstajnom, zlasti
na podlagi sporazumov z dne 18. maja 1999 in 26. oktobra 2004 o pridruzitvi navedenih drzav k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda.

V takih okolis¢inah je zazeleno, da organi Norveske, Islandije, Svice in Lihtenstajna na eni strani ter organi Kolumbije na
drugi strani brez odlasanja sklenejo dvostranske sporazume o odpravi vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje, in
sicer z dolo¢bami, ki so podobne dolo¢bam iz tega sporazuma.

SKUPNA 1ZJAVA O RAZLAGI KATEGORIJE OSEB IZ CLENAV3(2) TEGA SPORAZUMA, KI POTUJEJO Z NAMENOM
OPRAVLJANJA PLACANEGA DELA

V zelji, da se zagotovi enotna razlaga, se pogodbenici strinjata, da v tem sporazumu kategorija oseb, ki opravljajo
placano delo, zajema osebe, ki na ozemlje druge pogodbenice vstopajo z namenom opravljanja placanega dela ali
pridobitne dejavnosti kot zaposlene osebe ali ponudniki storitev.

Ta kategorija ne zajema:

— poslovnezev, to je oseb, ki potujejo s poslovnimi nameni (ne da bi bile zaposlene v drzavi druge pogodbenice),

— S$portnikov ali umetnikov, ki svojo dejavnost opravljajo priloznostno,

— novinarjev, ki jih posljejo mediji iz drzave njihovega prebivalisca, in

— udeleZencev usposabljanj znotraj podjetij.

Izvajanje te izjave nadzoruje Skupni odbor v okviru njegove odgovornosti iz ¢lena 6 tega sporazuma; ¢e na podlagi
izkuSenj pogodbenic oceni, da je to potrebno, lahko Skupni odbor predlaga spremembe.

SKUPNA IZJAVA O RAZLAGI OBDOBJA 90 DNI V KATEREM KOLI 180-DNEVNEM OBDOBJU 1Z CLENA 4 TEGA
SPORAZUMA

Pogodbenici soglasata, da obdobje najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju iz ¢lena 4 tega sporazuma
pomeni neprekinjen obisk ali ve¢ zaporednih obiskov, katerih skupno trajanje ne presega 90 dni v katerem koli
180-dnevnem obdobju.

Pojem ,kateri koli“ se nanasa na gibljivo 180-dnevno referencno obdobje, pri preverjanju, ali je zahteva v zvezi z 90 dni
v katerem koli 180-dnevnem obdobju $e vedno izpolnjena, pa se uposteva vsak dan bivanja v obdobju zadnjih 180 dni.
To med drugim pomeni, da odsotnost v neprekinjenem obdobju 90 dni omogoca novo bivanje do 90 dni.
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SKUPNA 1ZJAVA O OBVESCANJU DRZAVLJANOV O SPORAZUMU O ODPRAVI VIZUMSKE OBVEZNOSTI

Ob upostevanju pomembnosti, ki jo ima preglednost za drzavljane Evropske unije in drzavljane Kolumbije, pogodbenici
soglasata, da zagotovita celovito razsirjanje informacij v zvezi z vsebino in posledicami sporazuma o odpravi vizumske
obveznosti ter povezanimi zadevami, kot so pogoji za vstop.

SKUPNA IZJAVA O UVEDBI BIOMETRICNIH POTNIH LISTOV S STRANI KOLUMBIJE

Kolumbija kot pogodbenica izjavlja, da je oddala narocilo za izdelavo biometri¢nih potnih listov, in se zavezuje, da bo
zacela izdajati biometri¢ne potne liste svojim drzavljanom najpozneje do 31. avgusta 2015. Ti potni listi bodo v celoti
skladni z zahtevami Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAO), dolo¢enimi v dokumentu ICAO 9303.

Pogodbenici soglasata, da je neizpolnitev zaveze glede zacetka uvedbe biometri¢nih potnih listov do 31. decembra 2015
zadosten razlog za zaCasno prenehanje izvajanja tega sporazuma v skladu s postopki iz ¢lena 8(4) Sporazuma.

SKUPNA IZJAVA O SODELOVANJU V ZVEZI Z NEDOVOLJENIMI MIGRACIJAMI

Pogodbenici opozarjata na svojo zavezo v zvezi s ponovnim sprejemom njunih migrantov z neurejenim statusom, kot je
dolocena v ¢lenu 49(3) Sporazuma o politicnem dialogu in sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami
¢lanicami na eni strani ter Andsko skupnostjo in njenimi drZavami ¢lanicami na drugi (podpisanega 15. decembra
2003).

Pogodbenici bosta pozorno spremljali to zavezo. Pogodbenici soglasata, da bosta na zahtevo ene od pogodbenic, zlasti v
primeru povecanja nedovoljenih migracij in teZav v zvezi s ponovnim sprejemom migrantov z neurejenim statusom po
zaCetku veljavnosti tega sporazuma, sklenili sporazum, ki bo urejal posebne obveznosti pogodbenic glede ponovnega
sprejema migrantov z neurejenim statusom.

Pogodbenici soglasata, da bi bil tak sporazum o ponovnem sprejemu pomemben element pri krepitvi vzajemnih zavez
iz tega sporazuma in da je neizpolnitev zaveze glede sklenitve takega sporazuma o ponovnem sprejemu, ki ga je
zahtevala ena od pogodbenic, zadosten razlog za zaCasno prenchanje izvajanja tega sporazuma v skladu s postopki iz
Clena 8(4) Sporazuma.
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